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!



20.000 mAh

n
()}
>

D| Bedienungsanleitung

SN

o

©®

USB-Kabel herausnehmen

Das tragbare Ladegerat anschlieBen

Das tragbare Ladegerat einschalten

Zum Einschalten Netzschalter ca. 3 Sekunden gedriickt halten

Die rote Kontrolllampe blinkt bei konstantem Erwarmen auf hochste Temperatur
auf (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Die rote Kontrolllampe blinkt 5 Minuten lang, nach automatischem Wechsel zu
weiBem Licht (45 °C - 50 °C |

113 °F - 122 °F mittlere Temperatur)

Manuelle Einstellung in drei Stufen:

Héchste Temperatur:

Rote Kontrolllampe (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Mittlere Temperatur:

WeiBe Kontrolllampe (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Niedrige Temperatur:

Blaue Kontrolllampe (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Zum Ausschalten den Netzschalter 3 Sekunden gedriickt halten.

Nur zum Aufladen des Ladegerats das Netzkabel an die Netzversorgung
anschlieBen.

Die Ladezeit flir den Akku ist abhangig von der Akkukapazitat (Ladegerat),
20.000 mAh kénnen fir einen Heizbetrieb von ca. 2,5 Stunden reichen.

Waschanleitung

* Mit Feinwaschmittel im Schonprogramm waschen.

* Bitte separat waschen.

* ACHTUNG! Akku vor der Wasche entfernen.

* Lassen Sie die Heizdecke nur an der Luft trocknen und legen Sie sie nicht auf eine
Heizung oder eine andere Warmequelle.

* Sollte die Heizdecke feucht sein, lassen Sie sie vor der Anwendung vollstandig trocknen.

* Die Reinigung und Pflege darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefihrt werden.



Warnhinweise

Produkthaftung und Verbraucheraufklarung

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fur die bestimmungsgemé&Be Verwendung vorgesehen.
Eine unsachgemaBe Nutzung kann zu Verletzungen oder Schaden fihren, flr die der
Hersteller keine Haftung Ubernimmt.

Entfernen Sie die Batterien sofort, wenn Ihr Pferd Unbehagen verspirt. Wenn Sie im
Gewebe ein Loch bemerken, in dem der Heizdraht sichtbar ist, dirfen Sie die Heizdecke
nicht mehr verwenden.

Bitte Uberprifen Sie das Produkt regelmédBig auf Beschadigungen oder
VerschleiBerscheinungen. Verwenden Sie das Produkt nicht weiter, wenn sichtbare
Schéden vorliegen.

Kontrollieren Sie die Temperatur der Heizdecke regelmaBig. Eine zu hohe Heizleistung tiber
einen langeren Zeitraum kann zu Verbrennungen fiihren.

Vermeiden Sie die Nutzung des Produkts in Kombination mit anderen Heizgeraten, um
einen Hitzestau oder Uberhitzung zu verhindern.

Die Heizdecke kann sehr warm werden. Verwenden Sie die Decke nicht bei sehr
empfindliche Pferden.

Dieses Produkt ist nur fir die Anwendung an Pferden bestimmt und nicht fir den humanen
Gebrauch.

Vermeiden Sie die Verwendung in feuchter Umgebung.

Bei einer héheren Umgebungstemperatur wird das Warmegefiihl starker sein. Stellen Sie
die Heizdecke in diesem Fall auf eine niedrigere Einstellung.

Verwenden Sie ausschlieBlich die empfohlenen Netzteile und Ladegeréte des Herstellers,
um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Sicherheits- und Entsorgungshinweise
Dieses Produkt enthalt wiederverwendbare elektronische Komponenten. Bitte entsorgen
Sie es entsprechend den lokalen Vorschriften fur Elektroschrott.

Der Hersteller Ubernimmt keine Verantwortung fir Schaden, die durch nicht autorisierte
Reparaturen oder nicht originale Zubehdrteile entstehen.

Setzen Sie das Produkt keinen Temperaturen ber 55°C aus, um Uberhitzung oder
LeistungseinbuBen zu vermeiden.

Bitte verwenden oder lagern Sie dieses Produkt nicht in der Néhe von offenen Flammen
oder entflammbaren Chemikalien.

Digitale Sicherheit und Konformitat
Bitte beachten Sie die CE-Kennzeichnung auf diesem Produkt, die die Einhaltung der
geltenden EU-Sicherheitsrichtlinien bestétigt.
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Remove USB cable

Connect the portable charger

Turn on the portable charger

Press and hold the power button for about 3 seconds to turn on

The red indicator light flashes when constantly heating to the highest temperature
(60 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

The red indicator light flashes for 5 minutes after automatically changing to white
light (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F medium temperature)

Manual adjustment in three levels:

Highest temperature:

Red indicator light (50 °C - 565 °C | 122 °F - 131 °F)

Medium temperature:

White indicator light (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Low temperature:

Blue indicator light (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

To turn off, press and hold the power button for 3 seconds.

Only connect the power cable to the mains supply to charge the charger.

The charging time for the battery depends on the battery capacity (charger),
20,000 mAh can be enough for heating operation for about 2.5 hours.

Washing instructions

* Wash with mild detergent on a gentle cycle.

* Please wash separately.

* ATTENTION! Remove the battery before washing.

* Allow the electric blanket to air dry only and do not place it on a heater or other heat
source.

* If the electric blanket is damp, allow it to dry completely before use.

* Cleaning and care must not be carried out by unsupervised children.



Warnings

Product liability and consumer information
This product is intended exclusively for its intended use. Improper use can lead to injuries or
damage for which the manufacturer accepts no liability.

Remove the batteries immediately if your horse feels discomfort. If you notice a hole in the
fabric where the heating wire is visible, you must no longer use the heating blanket.

Please check the product regularly for damage or signs of wear. Stop using the product if
there is visible damage.

Check the temperature of the heating blanket regularly. Too high a heat output over a longer
period of time can lead to burns.

Avoid using the product in combination with other heating devices to prevent heat build-up
or overheating.

The heating blanket can get very warm. Do not use the blanket on very sensitive horses.
This product is only intended for use on horses and not for human use.
Avoid use in humid environments.

At a higher ambient temperature, the feeling of warmth will be stronger. In this case, set the
heating blanket to a lower setting.

Only use the manufacturer's recommended power adapters and chargers to ensure safe
use.

Safety and disposal instructions
This product contains reusable electronic components. Please dispose of it in accordance
with local regulations for electronic waste.

The manufacturer accepts no responsibility for damage caused by unauthorized repairs or
non-original accessories.

Do not expose the product to temperatures above 55°C to avoid overheating or loss of
performance.

Please do not use or store this product near open flames or flammable chemicals.
Digital Safety and Compliance

Please note the CE marking on this product, which confirms compliance with applicable
EU safety directives.
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Verwijder de USB-kabel

Sluit de draagbare oplader aan

Schakel de draagbare oplader in

Om het apparaat in te schakelen, houdt u de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden
ingedrukt

Het rode indicatielampje knippert wanneer er constant wordt verwarmd tot de
hoogste temperatuur (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Het rode indicatielampje knippert gedurende 5 minuten, waarna het automatisch
overgaat op wit licht (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F gemiddelde temperatuur)
Handmatige aanpassing in drie fasen:

Hoogste temperatuur:

Rood indicatielampje (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Gemiddelde temperatuur:

Wit indicatielampije (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Lage temperatuur:

Blauw indicatielampje (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de aan/uit-knop 3 seconden
ingedrukt.

Sluit het netsnoer alleen aan op het lichtnet wanneer u de oplader oplaadt.

De oplaadtijd van de accu is afhankelijk van de accucapaciteit (lader), 20.000
mAh kan voldoende zijn voor een verwarmingswerking van ca. 2,5 uur.

Wasinstructies

* Wassen met een mild wasmiddel op een fijnwasprogramma.

* Apart wassen.

* GEVAAR! Verwijder de batterij voordat u gaat wassen.

* Laat de elektrische deken alleen aan de lucht drogen en leg deze niet op een radiator of
andere warmtebron.

* Als de verwarmingsdeken vochtig is, laat deze dan volledig drogen voordat u deze
gebruikt.

* Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.



Waarschuwingen

Productaansprakelijkheid en consumentenvoorlichting

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het beoogde gebruik. Bij onjuist gebruik kunnen
er verwondingen of schade ontstaan, waarvoor de fabrikant geen aansprakelijkheid
aanvaardt.

Verwijder de batterijen onmiddellijk als uw paard ongemak ervaart. Als u een gat in de
stof ziet waar de verwarmingsdraad zichtbaar is, mag u de verwarmingsdeken niet meer
gebruiken.

Controleer het product regelmatig op schade of tekenen van slijtage. Gebruik het product
niet meer als er zichtbare schade is.

Controleer regelmatig de temperatuur van de elektrische deken. Overmatige verhitting
gedurende een langere periode kan leiden tot brandwonden.

Gebruik het product niet in combinatie met andere verwarmingsapparaten om oververhitting
of hitteontwikkeling te voorkomen.

De elektrische deken kan erg warm worden. Gebruik de deken niet bij zeer gevoelige
paarden.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik bij paarden en niet voor menselijk gebruik.
Niet gebruiken in vochtige omgevingen.

Bij een hogere omgevingstemperatuur zal het warmtegevoel sterker zijn. Zet in dat geval de
elektrische deken op een lagere stand.

Om veilig gebruik te garanderen, gebruikt u uitsluitend de door de fabrikant aanbevolen
stroomadapters en opladers.

Veiligheids- en verwijderingsinstructies
Dit product bevat herbruikbare elektronische componenten. Gooi het weg volgens de
plaatselijke voorschriften voor elektronisch afval.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die het gevolg is van
ongeoorloofde reparaties of niet-originele accessoires.

Stel het product niet bloot aan temperaturen boven de 55°C om oververhitting of
prestatieverlies te voorkomen.

Gebruik of bewaar dit product niet in de buurt van open vuur of ontvlambare chemicalién.
Digitale beveiliging en naleving

Let op: dit product is voorzien van een CE-markering. Dit bevestigt dat het voldoet aan de
geldende EU-veiligheidsrichtlijnen.
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Retirez le cable USB

Connectez le chargeur portable

Allumez le chargeur portable

Pour allumer, maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant environ 3
secondes

Le voyant rouge clignote lorsque le chauffage est constant a la température la
plus élevée (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Le voyant rouge clignote pendant 5 minutes, aprés quoi il passe
automatiquement a la lumiére blanche (température moyenne 45 °C - 50 °C | 113
°F - 122 °F)

Réglage manuel en trois étapes :

Température la plus élevée :

Voyant rouge (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Température moyenne :

Voyant lumineux blanc (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Basse température :

Voyant lumineux bleu (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Pour éteindre, maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes.
Ne branchez le cordon d’alimentation au secteur que lorsque vous chargez le
chargeur.

Le temps de charge de la batterie dépend de la capacité de la batterie (chargeur),
20 000 mAh peuvent suffire pour un fonctionnement de chauffage d'environ 2,5
heures.

Instructions de lavages

* Laver avec un détergent doux sur un cycle délicat.

* Veuillez laver séparément.

* DANGER! Retirez la batterie avant le lavage.

 Laissez la couverture électrique sécher a I'air libre uniquement et ne la placez pas sur un
radiateur ou une autre source de chaleur.

* Si la couverture chauffante est humide, laissez-la sécher complétement avant utilisation.

* Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.



Avertissements

Responsabilité du fait des produits et éducation des consommateurs

Ce produit est destiné uniquement a I'usage auquel il est destiné. Une utilisation incorrecte
peut entrainer des blessures ou des dommages pour lesquels le fabricant n‘assume aucune
responsabilité.

Retirez immédiatement les piles si votre cheval ressent une géne. Si vous constatez un
trou dans le tissu ou le fil chauffant est visible, vous ne devez plus utiliser la couverture
chauffante.

Veuillez vérifier régulierement le produit pour détecter tout dommage ou signe d'usure.
N'utilisez pas le produit s'il présente des dommages visibles.

Vérifiez régulierement la température de la couverture électrique. Un chauffage excessif sur
une période prolongée peut entrainer des brilures.

Evitez d'utiliser le produit en combinaison avec d'autres appareils de chauffage pour éviter
toute accumulation de chaleur ou surchauffe.

La couverture électrique peut devenir tres chaude. N'utilisez pas la couverture sur des
chevaux trés sensibles.

Ce produit est destiné a étre utilisé uniguement sur les chevaux et non a I'usage humain.
Eviter d'utiliser dans des environnements humides.

A une température ambiante plus élevée, la sensation de chaleur sera plus forte. Dans ce
cas, réglez la couverture électrique sur un réglage plus bas

Pour garantir une utilisation sdre, utilisez uniquement les adaptateurs d'alimentation et les
chargeurs recommandés par le fabricant.

Consignes de sécurité et d'élimination
Ce produit contient des composants électroniques réutilisables. Veuillez vous en débarrasser
conformément aux réglementations locales relatives aux déchets électroniques.

Le fabricant n'assume aucune responsabilit¢ pour les dommages causés par des
réparations non autorisées ou des accessoires non originaux.

N'exposez pas le produit & des températures supérieures a 55°C pour éviter une surchauffe
ou une perte de performances.

Veuillez ne pas utiliser ni stocker ce produit & proximité de flammes nues ou de produits
chimiques inflammables.

Sécurité numérique et conformité
Veuillez noter le marquage CE sur ce produit, qui confirme la conformité aux directives de
sécurité européennes applicables.
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Rimuovere il cavo USB

Collegare il caricabatterie portatile

Accendere il caricabatterie portatile

Per accendere, tenere premuto il pulsante di accensione per circa 3 secondi
La spia rossa lampeggia quando il riscaldamento & costante alla temperatura piti
alta (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

La spia rossa lampeggia per 5 minuti, dopodiché passa automaticamente alla
luce bianca (temperatura media 45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Regolazione manuale in tre fasi:

Temperatura piu alta:

Spia luminosa rossa (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Temperatura media:

Spia luminosa bianca (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Bassa temperatura:

Spia luminosa blu (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Per spegnere, tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.
Collegare il cavo di alimentazione alla rete elettrica solo quando si carica il
caricabatterie.

Il tempo di ricarica della batteria dipende dalla capacita della batteria
(caricabatterie), 20.000 mAh possono essere sufficienti per un funzionamento di
riscaldamento di circa 2,5 ore.

Istruzioni per il lavaggio

 Lavare con un detersivo delicato, con un ciclo delicato.

* Lavare separatamente.

* PERICOLO! Rimuovere la batteria prima del lavaggio.

* Lasciare asciugare la coperta elettrica solo all'aria e non posizionarla su un termosifone
o altre fonti di calore.

* Se la coperta riscaldante & umida, lasciarla asciugare completamente prima dell'uso.

* La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.



Avvertenze

Responsabilita del prodotto e istruzione dei consumatori

Questo prodotto & destinato esclusivamente all'uso per cui e stato concepito. Un uso
improprio puo causare lesioni o danni per i quali il produttore non si assume alcuna
responsabilita.

Se il cavallo avverte disagio, rimuovere immediatamente le batterie. Se si nota un foro nel
tessuto da cui & visibile il filo riscaldante, non utilizzare piu la coperta riscaldante.

Controllare regolarmente il prodotto per verificare che non vi siano danni o segni di usura.
Non continuare a utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.

Controllare regolarmente la temperatura della coperta elettrica. Un riscaldamento
eccessivo per un periodo di tempo prolungato pud provocare ustioni.

Evitare di utilizzare il prodotto insieme ad altri dispositivi di riscaldamento per evitare
I'accumulo di calore o il surriscaldamento.

La coperta elettrica pud diventare molto calda. Non utilizzare la coperta su cavalli molto
sensibili.

Questo prodotto e destinato esclusivamente all'uso sui cavalli e non all'uso umano.
Evitare |'uso in ambienti umidi.

A una temperatura ambiente piu elevata, la sensazione di calore sara piu forte. In questo
caso, impostare la coperta elettrica su un'impostazione piu bassa.

Per garantire un utilizzo sicuro, utilizzare solo gli adattatori di alimentazione e i caricabatterie
consigliati dal produttore.

Istruzioni per la sicurezza e lo smaltimento
Questo prodotto contiene componenti elettronici riutilizzabili. Si prega di smaltirlo secondo
le normative locali sui rifiuti elettronici.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni causati da riparazioni non
autorizzate o da accessori non originali.

Non esporre il prodotto a temperature superiori a 55°C per evitare surriscaldamento o
perdita di prestazioni.

Si prega di non utilizzare o conservare questo prodotto vicino a fiamme libere o sostanze
chimiche infiammabili.

Sicurezza e conformita digitale
Si prega di notare la marcatura CE su questo prodotto, che conferma la conformita alle
direttive di sicurezza dell'UE applicabili.
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1 Retire el cable USB

2. Conecte el cargador portatil

3. Encienda el cargador portatil

4 Para encender, mantenga presionado el botdn de encendido durante
aproximadamente 3 segundos.

5. La luz indicadora roja parpadea cuando se calienta constantemente a la
temperatura mas alta (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. La luz indicadora roja parpadea durante 5 minutos, después de lo cual cambia
automaticamente a luz blanca (temperatura media de 45 °C - 50 °C | 113 °F - 122
°F)

7. Ajuste manual en tres etapas:

Temperatura mas alta:

Luz indicadora roja (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Temperatura media:

Luz indicadora blanca (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)
Baja temperatura:

Luz indicadora azul (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

8. Para apagar, mantenga presionado el botdn de encendido durante 3 segundos.

9. Conecte el cable de alimentacion a la red eléctrica Unicamente cuando esté

cargando el cargador.

10. El tiempo de carga de la bateria depende de la capacidad de la bateria

(cargador), 20.000 mAh pueden ser suficientes para un funcionamiento de
calefaccion de aprox. 2,5 horas.

Instrucciones de uso

* Lavar con detergente suave en ciclo suave.

® Lavar por separado.

* |PELIGRO! Retire la bateria antes de lavar.

* Deje que la manta eléctrica se seque al aire Uinicamente y no la coloque sobre un
radiador u otra fuente de calor.

* Sjla manta térmica esta himeda, déjela secar completamente antes de usarla.

* La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifos sin supervision.



Advertencias

Responsabilidad del producto y educacion del consumidor
Este producto estd destinado Unicamente para el uso previsto. El uso inadecuado puede
provocar lesiones o dafos por los cuales el fabricante no asume ninguna responsabilidad.

Retire las baterfas inmediatamente si su caballo siente molestias. Si nota un agujero en la
tela por donde se ve el cable calefactor, ya no debe utilizar la manta eléctrica.

Revise periddicamente el producto para detectar dafos o signos de desgaste. No contintie
utilizando el producto si hay dafos visibles.

Compruebe periédicamente la temperatura de la manta eléctrica. Un calentamiento
excesivo durante un periodo prolongado de tiempo puede provocar quemaduras.

Evite utilizar el producto en combinacién con otros dispositivos de calefaccion para evitar la
acumulacion de calor o el sobrecalentamiento.

La manta eléctrica puede calentarse mucho. No utilice la manta en caballos muy sensibles.
Este producto esta destinado para uso exclusivo en caballos y no para uso humano.
Evite utilizar en ambientes himedos.

A una temperatura ambiente mas alta, la sensacion de calor sera mas fuerte. En este caso,
ajuste la manta eléctrica a una temperatura mas baja.

Para garantizar un uso seguro, utilice Unicamente los adaptadores de corriente y
cargadores recomendados por el fabricante.

Instrucciones de seguridad y eliminacion
Este producto contiene componentes electronicos reutilizables. Deséchelo de acuerdo con
las regulaciones locales para residuos electrénicos.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por dafios causados por reparaciones no
autorizadas o accesorios no originales.

No exponga el producto a temperaturas superiores a 55 °C para evitar sobrecalentamiento
o pérdida de rendimiento.

No utilice ni almacene este producto cerca de llamas abiertas o productos quimicos
inflamables.

Seguridad digital y cumplimiento normativo
Tenga en cuenta la marca CE en este producto, que confirma el cumplimiento con las
directivas de seguridad de la UE aplicables.
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1 Remova o cabo USB

2. Ligue o carregador portatil

3. Ligue o carregador portatil

4 Para ligar, pressione e mantenha pressionado o botao de alimentagdo durante

cerca de 3 segundos

A luz indicadora vermelha pisca quando o aquecimento € constante até a

temperatura mais elevada (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. A luz indicadora vermelha pisca durante 5 minutos, apds os quais muda
automaticamente para luz branca (temperatura média de 45 °C - 50 °C | 113 °F -
122 °F)

7. Ajuste manual em trés passos:
Temperatura mais elevada:
Luz indicadora vermelha (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Temperatura média:
Luz indicadora branca (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)
Baixa temperatura:
Luz indicadora azul (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

8. Para desligar, pressione e mantenha pressionado o botéo de alimentagao
durante 3 segundos.

9. Ligue o cabo de alimentagéo a rede elétrica apenas quando carregar o
carregador.

10. O tempo de carregamento da bateria depende da capacidade da bateria
(carregador), 20.000 mAh podem ser suficientes para uma operagao de
aquecimento de aproximadamente 2,5 horas.

o

Instrugdes de lavagem

* Lave com sab&o neutro num ciclo delicado.

* Por favor, lave separadamente.

* PERIGO! Retire a bateria antes de lavar.

* Deixe 0 cobertor elétrico secar ao ar livre e ndo o cologue sobre um radiador ou outra
fonte de calor.

* Se o cobertor de aquecimento estiver hiimido, deixe-o secar completamente antes de
utilizar.

* Alimpeza e a manutengao nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.



Avisos

Responsabilidade do produto e educacéo do consumidor
Este produto foi concebido apenas para o uso pretendido. O uso indevido pode resultar
em ferimentos ou danos pelos quais o fabricante ndo assume qualquer responsabilidade.

Remova as baterias imediatamente se o seu cavalo sentir desconforto. Se notar um
orificio no tecido onde o fio de aquecimento € visivel, ndo deve utilizar mais o cobertor
de aquecimento.

Verifique o produto regularmente quanto a danos ou sinais de desgaste. Nao continue a
utilizar o produto se existirem danos visiveis.

Verifiqgue regularmente a temperatura do cobertor elétrico. O aquecimento excessivo
durante um longo periodo de tempo pode causar queimaduras.

Evite utilizar o produto em combinagao com outros dispositivos de aguecimento para evitar
a acumulagao de calor ou o sobreaquecimento.

O cobertor elétrico pode ficar muito quente. Nao utilize o cobertor em cavalos muito
sensiveis.

Este produto destina-se apenas a ser utilizado em cavalos e nao ao uso humano.
Evite usar em ambientes humidos.

A uma temperatura ambiente mais elevada, a sensacéo de calor sera mais forte. Neste
caso, ajuste o cobertor elétrico para uma definigao mais baixa.

Para garantir uma utilizagdo segura, utilize apenas adaptadores de alimentagédo e
carregadores recomendados pelo fabricante.

Instrugdes de seguranga e eliminagao
Este produto contém componentes eletronicos reutilizaveis. Elimine-o de acordo com as
regulamentagdes locais para lixo eletronico.

O fabricante nao assume qualquer responsabilidade por danos causados por reparagoes
nao autorizadas ou acessorios nao originais.

Nao exponha o produto a temperaturas superiores a 55°C para evitar o sobreaquecimento
ou a perda de rendimento.

Nao utilize nem armazene este produto perto de chamas ou produtos quimicos inflamaveis.
Seguranga Digital e Conformidade

Tenha em atengao a marcagao CE neste produto, que confirma a conformidade com as
diretivas de seguranca aplicaveis da UE.



20.000 mAh

n
()}
>

PL| Instrukcja obstugi

Odtacz kabel USB

Podtacz przenos$na tadowarke

Wiacz przenos$na fadowarke

Aby wiaczyc, naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania przez okoto 3 sekundy
Czerwona kontrolka miga podczas ciagtego nagrzewania do najwyzszej
temperatury (50°C - 55°C | 122°F - 131°F)

Czerwona lampka kontrolna miga przez 5 minut, po czym automatycznie zmienia
sie na $wiatlo biate (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F $rednia temperatura)

7. Regulacja reczna w trzech etapach:

Najwyzsza temperatura:

Czerwona lampka kontrolna (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Srednia temperatura:

Biata lampka kontrolna (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Niska temperatura:

Niebieska kontrolka (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Aby wytaczyé, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Podtaczaj przewdd zasilajacy do gniazdka sieciowego wytacznie podczas
fadowania tadowarki.

10. Czas fadowania akumulatora zalezy od pojemnosci akumulatora (fadowarki), 20
000 mAh moze wystarczyé na prace grzewcza trwajaca ok. 2,5 godziny.

S
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Instrukcja prania

* Prac z uzyciem tagodnego detergentu w delikatnym cyklu.

 Prac¢ oddzielnie.

« NIEBEZPIECZENSTWO! Przed praniem wyjmij baterig.

* Pozostaw koc elektryczny do wyschniecia wytgcznie na powietrzu i nie ktadZ go na
kaloryferze lub innym Zrédle ciepta.

* Jesli koc grzewczy jest wilgotny, przed uzyciem nalezy odczekad, az catkowicie
wyschnie.

* Dzieci nie moga wykonywac czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja
urzadzenia bez nadzoru.



Ostrzezenia

Odpowiedzialno$¢ za produkt i edukacja konsumentow

Produkt jest przeznaczony wytacznie do zamierzonego uzytku. Niewtasciwe uzytkowanie
moze skutkowac¢ obrazeniami ciafa lub uszkodzeniami, za ktére producent nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Jesli kon poczuje sig niekomfortowo, natychmiast wyjmij baterie. Jesli zauwazysz dziurg w
materiale, w miejscu, w ktérym widoczny jest przewdd grzewczy, nie wolno Ci juz uzywaé
koca grzewczego.

Prosze regularnie sprawdzac, czy produkt nie nosi sladéw uszkodzenr lub zuzycia. Nie
nalezy kontynuowa¢ uzywania produktu, jesli widoczne sa uszkodzenia.

Regularnie sprawdzaj temperature koca elektrycznego. Nadmierne ogrzewanie przez
dtuzszy czas moze spowodowac oparzenia.

Aby zapobiec gromadzeniu sie ciepta lub przegrzaniu, nalezy unika¢ stosowania produktu
w potgczeniu z innymi urzadzeniami grzewczymi.

Koc elektryczny moze sie bardzo nagrzac. Nie nalezy stosowac koca u bardzo wrazliwych
koni.

Produkt przeznaczony jest wytacznie do stosowania u koni. Nie wolno go stosowac u ludzi.
Unika¢ stosowania w wilgotnym srodowisku.

Przy wyzszej temperaturze otoczenia uczucie ciepta bedzie silniejsze. W takim przypadku
nalezy ustawi¢ koc elektryczny na nizsza temperature.

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie, nalezy uzywa¢ wytacznie zasilaczy i tadowarek
zalecanych przez producenta.

Instrukcje bezpieczenstwa i utylizacji
Produkt zawiera elementy elektroniczne nadajace sie do ponownego uzycia. Prosimy o
utylizacje odpaddéw elektronicznych zgodnie z lokalnymi przepisami.

Producent nie bierze odpowiedzialnosci za uszkodzenia powstate na skutek
nieautoryzowanych napraw lub zastosowania nieoryginalnych akcesoriow.

Nie wystawiaj produktu na dziatanie temperatur powyzej 55°C, aby uniknaé przegrzania
lub utraty wydajnosci.

Nie nalezy uzywac ani przechowywaé tego produktu w poblizu otwartego ognia lub
tatwopalnych substancji chemicznych.

Bezpieczenstwo cyfrowe i zgodnosc¢
Nalezy zwrdci¢ uwage na oznaczenie CE umieszczone na tym produkcie, ktére potwierdza
zgodno$¢ z obowigzujgcymi dyrektywami bezpieczenstwa UE.
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Ta bort USB-kabeln

Anslut den bérbara laddaren

Sl& pé den barbara laddaren

Sl& pé& genom att trycka och hélla ned strémknappen i cirka 3 sekunder

Den réda indikatorlampan blinkar vid konstant uppvarmning till den hogsta
temperaturen (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Den réda indikatorlampan blinkar i 5 minuter, varefter den automatiskt éndras till
vitt ljus (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F medeltemperatur)

Manuell justering i tre steg:

Hoégsta temperatur:

Réd indikatorlampa (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Medeltemperatur:

Vit indikatorlampa (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

L&g temperatur:

Blatt indikatorljus (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

For att stdnga av, tryck och hall ned strémknappen i 3 sekunder.

Anslut endast natsladden till eluttaget nar du laddar laddaren.

Laddningstiden for batteriet beror pa batterikapaciteten (laddaren), 20 000 mAh
kan récka for uppvarmningsdrift pa ca 2,5 timmar.

Tvéattrad

* Tvatta med milt rengéringsmedel pé ett skonsamt program.

* Tvatta separat.

* FARA! Ta bort batteriet fore tvéatt.

* |t den elektriska filten endast lufttorka och placera den inte pé en radiator eller annan
varmekalla.

* Om varmefilten &r fuktig, 1at den torka helt innan anvandning.

* Rengdring och underhéll far inte utféras av barn utan tillsyn.



Varningar

Produktansvar och konsumentutbildning
Denna produkt ar endast avsedd for dess avsedda anvandning. Felaktig anvéndning kan
leda till personskada eller skada som tillverkaren inte tar ndgot ansvar for.

Ta ur batterierna omedelbart om din hést kénner obehag. Om du mérker ett hal i tyget dar
vérmetraden syns fér du inte langre anvanda véarmefilten.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller tecken pé slitage. Fortsétt inte att
anvéanda produkten om det finns synliga skador.

Kontrollera temperaturen pa den elektriska filten regelbundet. Overdriven uppvarmning
under en langre tid kan leda till brannskador.

Undvik att anvanda produkten i kombination med andra varmeanordningar for att férhindra
varmeuppbyggnad eller verhettning.

Den elektriska filten kan bli véldigt varm. Anvand inte tacket pd mycket kénsliga héstar.
Denna produkt &r endast avsedd fér anvandning pé hastar och inte fér ménsklig anvandning.
Undvik att anvanda i fuktiga miljoer.

Vid en hégre omgivningstemperatur blir kénslan av vdrme starkare. Stéll i sa fall in den
elektriska filten pa en lagre instalining.

For att sakerstélla sdker anvandning, anvand endast tillverkarens rekommenderade
néatadaptrar och laddare.

Sakerhets- och kasseringsinstruktioner
Denna produkt innehéller &teranvandbara elektroniska komponenter. Vanligen kassera den
enligt lokala bestammelser for elektroniskt avfall.

Tillverkaren tar inget ansvar fér skador som orsakats av obehdriga reparationer eller icke-
originella tillbehor.

Utsatt inte produkten for temperaturer éver 55°C for att undvika Overhettning eller
forsédmrad prestanda.

Vénligen anvénd eller férvara inte denna produkt néra éppen laga eller brandfarliga
kemikalier.

Digital sakerhet och efterlevnad
Observera CE-mérkningen pa denna produkt, som bekréftar Gverensstammelse med
géllande EU-sakerhetsdirektiv.
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Fjern USB-kablet

Tilslut den baerbare oplader

Teend for den baerbare oplader

For at taende skal du trykke og holde taend/sluk-knappen nede i ca. 3 sekunder
Det rede indikatorlys blinker, nér der konstant opvarmes til den hejeste
temperatur (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Den rede indikatorlampe blinker i 5 minutter, hvorefter den automatisk skifter til
hvidt lys (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F medium temperatur)

Manuel justering i tre trin:

Hojeste temperatur:

Redt indikatorlys (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Gennemsnitstemperatur:

Hvidt indikatorlys (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Lav temperatur:

Blat indikatorlys (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

For at slukke skal du trykke og holde teend/sluk-knappen nede i 3 sekunder.
Tilslut kun netledningen til lysnettet, n&r opladeren oplades.

Opladningstiden for batteriet afhaenger af batterikapaciteten (lader), 20.000 mAh
kan veere nok til opvarmningsdrift pa ca.

Vaskeanvisning

* Vask med mildt rengeringsmiddel pa en skansom cyklus.

* Vask venligst separat.

* FARE! Fjern batteriet for vask.

* L ad kun det elektriske taeppe Iuftterre og placer det ikke pé en radiator eller anden
varmekilde.

* Hvis varmetaeppet er fugtigt, s& lad det terre helt inden brug.

* Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af bern uden opsyn.



Advarsler

Produktansvar og forbrugeruddannelse
Dette produkt er kun beregnet til dets tilsigtede brug. Forkert brug kan resultere i
personskade eller skade, som producenten ikke patager sig noget ansvar for.

Fjern batterierne med det samme, hvis din hest foler ubehag. Hvis du bemaerker et hul i
stoffet, hvor varmetréden er synlig, ma du ikke leengere bruge varmetaeppet.

Kontroller venligst produktet regelmaessigt for skader eller tegn pé slid. Fortsaet ikke med at
bruge produktet, hvis der er synlige skader.

Tiek jeevnligt temperaturen pé det elektriske teeppe. Overdreven opvarmning over leengere
tid kan fore til forbraendinger.

Undgé at bruge produktet i kombination med andre varmeapparater for at forhindre
varmeopbygning eller overophedning.

Det elektriske teeppe kan blive meget varmt. Brug ikke daskkenet pd meget felsomme heste.
Dette produkt er kun beregnet til brug pa heste og ikke til mennesker.

Undga brug i fugtige omgivelser.

Ved en hejere omgi nperatur vil varn 1 veere steerkere. | dette tilfeelde skal du
indstille det elektriske taeppe til en lavere indstilling.

For at sikre sikker brug, brug kun producentens anbefalede stremadaptere og opladere.
Sikkerheds- og bortskaffelsesinstruktioner
Dette produkt indeholder genanvendelige elektroniske komponenter. Bortskaf det i henhold

til lokale regler for elektronisk affald.

Producenten pétager sig intet ansvar for skader forérsaget af uautoriserede reparationer
eller uoriginalt tilbeher.

Udseet ikke produktet for temperaturer over 55°C for at undgé overophedning eller tab af
ydeevne.

Brug eller opbevar ikke dette produkt i naerheden af &ben ild eller breendbare kemikalier.
Digital sikkerhed og overholdelse

Bemaerk venligst CE-meerkningen pd dette produkt, som bekrasfter overholdelse af
geeldende EU-sikkerhedsdirektiver.
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Odpojte kabel USB

Pripojte pfenosnou nabijecku

Zapnéte prenosnou nabijecku

Chcete-li zafizeni zapnout, stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu asi 3
sekund

Cervend kontrolka blika pfi stalém zahfivani na nejvy3si teplotu (50 °C - 55 °C |
122 °F - 131 °F)

Cervend kontrolka blika po dobu 5 minut, poté se automaticky zm&ni na bilé
svétlo (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F stfedni teplota)

Ruéni nastaveni ve tfech fazich:

Nejvyssi teplota:

Cervend kontrolka (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Prameérna teplota:

Bild kontrolka (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Nizka teplota:

Modra kontrolka (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Pro vypnuti stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu 3 sekund.

Sitovy kabel zapojte do sité pouze pfi nabijeni nabijecky.

Doba nabijeni baterie je zavisla na kapacité baterie (nabijecky), 20 000 mAh mtze
stacit na topny provoz cca 2,5 hodiny.

Pokyny pro pranf

* Perte jemnym pracim prostiedkem na jemny cyklus.

* Perte prosim samostatné.

« NEBEZPECI! Pred pranim vyjméte baterii.

 Elektrickou prikryvku nechte vyschnout pouze na vzduchu a nepokladejte ji na radiator
nebo jiny zdroj tepla.

* Pokud je vyhfivaci deka vihkd, nechte ji pred pouzitim tplné vyschnout.

o Cisténi a tidrzbu nesmaji provadét déti bez dozoru.



Varovani

Odpovédnost za vyrobek a vzdélavani spotiebiteld
Tento produkt je uréen pouze pro zamyslené pouziti. Nespravné pouziti miize zpUsobit
zranéni nebo Skody, za které vyrobce nenese zadnou odpovédnost.

Pokud vas kin citi nepohodli, okamzité vyjméte baterie. Pokud si véimnete diry v latce, kde
je vidét topny drét, nesmite jiz nahfivaci deku pouzivat.

Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky poskozeni nebo opotfebeni. V
pripadé viditelného poskozeni vyrobek dale nepouzivejte.

Pravideln& kontrolujte teplotu elektrické pikryvky. Nadmérmé zahfivani po delsi dobu méize
vést k popaleni.

Vyvarujte se pouzivani vyrobku v kombinaci s jinymi topnymi zafizenimi, aby nedoslo k
nahromadeéni tepla nebo prehrati.

Elektricka pfikryvka se mize velmi zahfat. Deku nepouzivejte u velmi citlivych koni.
Tento produkt je uré¢en pouze pro pouZziti u koni, nikoli pro pouziti u lidi.
Vyhnéte se pouziti ve vihkém prostredi.

PFi vy$8i okolni teploté bude pocit tepla silngjsi. V takovém pripadé nastavte elektrickou
prikryvku na niz&i stupen.

Pro zajisténi bezpecného pouzivani pouzivejte pouze napdjeci adaptéry a nabijecky
doporucené vyrobcem.

Pokyny k bezpecnosti a likvidaci
Tento produkt obsahuje opakované pouzitelné elektronické soucastky. Zlikvidujte jej v
souladu s mistnimi predpisy pro elektronicky odpad.

Vyrobce nepfebird zadnou odpovédnost za $kody zplisobené neopravnénymi opravami
nebo neorigindlnim pfislusenstvim

Nevystavujte vyrobek teplotdm nad 55 °C, aby nedoslo k prehrati nebo ztraté vykonu.

Prosim, nepouzivejte ani neskladujte tento vyrobek v blizkosti otevieného ohné nebo
hoflavych chemikali.

Digitalni bezpe¢nost a dodrzovani predpisti
Vsimnéte si prosim oznaceni CE na tomto produktu, které potvrzuje shodu s platnymi
bezpecnostnimi smérnicemi EU.
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1 Irrota USB-kaapeli
2. Liita kannettava laturi
3. Kytke kannettava laturi paalle
4 Kytke virta painamalla virtapainiketta ja pitdmalla sita painettuna noin 3 sekunnin
ajan
5. Punainen merkkivalo vilkkuu, kun se kuumenee jatkuvasti korkeimpaan
l&mpétilaan (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
6. Punainen merkkivalo vilkkuu 5 minuuttia, minka jalkeen se muuttuu
automaattisesti valkoiseksi (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F keskilampoétila)
7. Manuaalinen saato kolmessa vaiheessa:
Korkein lampdtila:
Punainen merkkivalo (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Keskilampétila:
Valkoinen merkkivalo (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)
Matala lampétila:
Sininen merkkivalo (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)
8. Sammuta virta painamalla virtapainiketta 3 sekunnin ajan.
9. Liita virtajohto vain verkkovirtaan, kun lataat laturia.
10. Akun latausaika riippuu akun kapasiteetista (laturi), 20 000 mAh riittaa n. 2,5
tunnin lammityskayttoon.
Pesuohjeet

* Pese miedolla pesuaineella hellavaraisesti.

* Pese erikseen.

* VAARA! Poista akku ennen pesua.

* Anna sdhkopeiton kuivua vain ilmassa, élékéa aseta sita jadhdyttimen tai muun
lammonlahteen paalle.

* Jos lammityspeitto on kostea, anna sen kuivua kokonaan ennen kayttoa.

* Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.



Varoitukset

Tuotevastuu ja kuluttajavalistus
Tama tuote on tarkoitettu vain sille tarkoitettuun kéyttoéén. Epaasianmukainen kayttdé voi
johtaa vammoihin tai vaurioihin, joista valmistaja ei ota vastuuta.

Poista paristot valittdmasti, jos hevosesi tuntuu epdmukavalta. Jos huomaat kankaassa
reidn, jossa lampdlanka nakyy, ldammityspeitetta ei saa enda kayttaa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Ala jatka tuotteen kayttoa, jos
siind on nakyvia vaurioita.

Tarkista séhkopeiton lampétila saanndllisesti. Liiallinen kuumennus pidemman ajan
kuluessa voi aiheuttaa palovammoja.

Valta tuotteen kéyttod yhdessa muiden lammityslaitteiden kanssa lBmmon kertymisen tai
ylikuumenemisen estamiseksi.

Sahkopeite voi lammeta hyvinkin. Ala kayta peittoa erittain herkilla hevosilla.
Tama tuote on tarkoitettu kéytettavaksi vain hevosilla, ei ihmiskayttoon.
Valta kayttoa kosteissa ympaéristoissa.

Korkeammassa ympaériston ldampétilassa [dmmaén tunne on voimakkaampi. Sdada tassa
tapauksessa sahkopeitto pienemmalle asetukselle.

Kaytd vain valmistajan suosittelemia virtaldhteitd ja latureita turvallisen kayton
varmistamiseksi.

Turvallisuus- ja havitysohjeet
Tama tuote sisaltaa uudelleenkaytettavia elektronisia komponentteja. Havita se paikallisten
elektroniikkaromua koskevien méaraysten mukaisesti.

Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat luvattomista korjauksista tai ei-
alkuperaisista lisdvarusteista.

Ala altista tuotetta yli 55 °C:n lampétiloille ylikuumenemisen tai suorituskyvyn heikkenemisen
vélttamiseksi.

Ala kéyta tai sailyta tata tuotetta avotulen tai syttyvien kemikaalien lahella.
Digitaalinen turvallisuus ja vaatimustenmukaisuus

Huomioi  tdman  tuotteen CE-merkintd, joka vahvistaa sovellettavien EU-
turvallisuusdirektiivien noudattamisen.
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1 Huzza ki az USB-kébelt

2. Csatlakoztassa a hordozhato toItét

3. Kapcsolja be a hordozhatd tolt6t

4 A bekapcsoldshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot
kortlbelll 3 masodpercig

5. A piros jelzéfény villog, amikor folyamatosan a legmagasabb hémérsékletre
melegszik (50 °C - 65 °C | 122 °F - 131 °F)

6. A piros jelz6fény 5 percig villog, majd automatikusan fehérre valt (45 °C - 50 °C |
113 °F - 122 °F kbzéphémérséklet)

7. Kézi bedllitas harom szakaszban:

Legmagasabb hémérséklet:
Piros jelz6fény (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Atlagos hémérséklet:
Fehér jelzéfény (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)
Alacsony hémérséklet:
Kék jelzéfény (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

8. A kikapcsolashoz nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a
bekapcsolégombot.

A A tapkabelt csak a tolté toltésekor csatlakoztassa a haldzathoz.

10. Az akkumulator toltési ideje az akkumulator kapacitasatol (tolté) figg, 20 000

mAh kb. 2,5 6rés flitési mikodéshez elegendd.

Mosassal kapcsolatos

* Mossa enyhe mososzerrel kimélé ciklusban.

® Kérjuk, kilon mossa ki.

© VESZELY! Mosas elétt vegye ki az akkumuldtort.

* Az elektromos takarét csak levegén hagyja megszaradni, és ne helyezze radiatorra vagy
més héforrasra.

* Ha a flitétakard nedves, haszndlat elétt hagyja teliesen megszaradni.

* Atisztitast és a karbantartast nem végezhetik felligyelet nélkll gyermekek.



Figyelmeztetések

Termékfelelésség és fogyasztoi oktatas
Ez atermék csak a rendeltetésszer(i hasznalatra kész(lt. A nem rendeltetésszer(i hasznalat
sérlléseket vagy karokat okozhat, amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

Azonnal vegye ki az elemeket, ha a |6 kényelmetlenil érzi magat. Ha lyukat észlel az
anyagon, ahol a f(it6szal lathatd, ne hasznalja tovabb a flit6takarot.

Kérjuk, rendszeresen ellenérizze a terméket, hogy nincs-e rajta sérllés vagy kopas. Ne
haszndlja tovabb a terméket, ha lathaté sérilések vannak rajta.

Rendszeresen ellenérizze az elektromos takaré hémérsékletét. A hosszabb ideig tartd
tulmelegedés égési sériiléseket okozhat.

Kerllie a termék mas flitéberendezésekkel valé kombindlasat, hogy elkerilie a
felmelegedést vagy a tulmelegedést.

Az elektromos takaré nagyon felmelegedhet. Ne hasznélja a takarét nagyon érzékeny
lovakon.

Ez a termék kizardlag lovak szamara készlt, emberi hasznalatra nem.
Kertlje a nedves kdrnyezetben valé hasznalatat.

Magasabb kornyezeti hémérsékleten a melegség érzése erésebb lesz. Ebben az esetben
dllitsa az elektromos takarét alacsonyabb fokozatra.

A biztonsagos hasznalat érdekében csak a gyarté dltal javasolt halézati adaptereket és
tolt6ket hasznalja.

Biztonsagi és artalmatlanitasi utasftasokat
Ez a termék Ujrafelhaszndlhato elektronikus alkatrészeket tartalmaz. Kérjik, az elektronikai
hulladékra vonatkozé helyi eléirasoknak megfeleléen dobja ki.

A gyarté nem vallal felel6sséget a jogosulatlan javitasok vagy nem eredeti tartozékok altal
okozott karokeért.

Ne tegye ki a terméket 55°C feletti hémérsékletnek, hogy elkerilje a tulmelegedést vagy a
teljesitményvesztést.

Kérjik, ne haszndlja vagy tarolja ezt a terméket nyilt ldng vagy gyulékony vegyszerek
kozelében.

Digitalis biztonsag és megfeleléség
Kérjuk, vegye figyelembe a terméken taldlhaté CE-jel6lést, amely megerdsiti a vonatkozé EU
biztonsagi irdnyelveknek valé megfelelést.
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Scoateti cablul USB

Conectati incarcatorul portabil

Porniti incarcatorul portabil

Pentru a porni, apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de aproximativ
3 secunde

Indicatorul luminos rosu clipeste atunci cand se incalzeste constant la cea mai
ridicata temperatura (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Indicatorul luminos rosu clipeste timp de 5 minute, dupa care se schimba
automat in lumina alba (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F temperatura medie)
Reglare manuala in trei etape:

Temperatura maxima:

Indicator luminos rosu (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Temperatura medie:

Indicator luminos alb (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Temperatura scazuta:

Indicator luminos albastru (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Pentru a opri, apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de 3 secunde.
Conectati cablul de alimentare la sursa de alimentare numai atunci cand incarcati
incarcatorul.

Timpul de incarcare a bateriei depinde de capacitatea bateriei (incarcator),
20.000 mAh pot fi suficiente pentru o functionare de incalzire de aprox. 2,5 ore.

Mosassal kapcsolatos

* Spalati cu detergent usor pe un ciclu delicat.

* Va rugam sa spalati separat.

* PERICOL! Scoateti bateria inainte de spalare.

* Lasati patura electrica sa se usuce numai la aer $i nu o asezati pe un radiator sau alta
sursa de caldura.

* Daca patura de incalzire este umeda, lasati-o sa se usuce complet inainte de utilizare.

* Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.



Indicatii privind

Réaspunderea produselor si educatia consumatorilor
Acest produs este destinat numai utilizarii prevazute. Utilizarea necorespunzatoare poate
duce la vatamari sau daune pentru care producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate.

Scoateti imediat bateriile daca calul dumneavoastra simte disconfort. Daca observati o
gaura in tesatura unde este vizibil firul de incélzire, nu mai trebuie sa utilizati patura de

incalzire.

Varugam sa verificati regulat produsul pentru deteriorare sau semne de uzura. Nu continuati
sa utilizati produsul daca exista daune vizibile.

Verificati regulat temperatura paturii electrice. Incalzirea excesiva pe o perioada mai lunga
de timp poate duce la arsuri

Evitati utilizarea produsului in combinatie cu alte dispozitive de incalzire pentru a preveni
acumularea de caldura sau supraincalzirea.

Patura electrica poate deveni foarte calda. Nu folositi patura pe cai foarte sensibili.
Acest produs este destinat utilizarii numai la cai si nu pentru uz uman.
Evitati utilizarea In medii umede.

La o temperatura ambientala mai ridicats, senzatia de caldura va fi mai puternica. in acest
caz, setati patura electrica la o setare mai mica.

Pentru a asigura o utilizare in siguranta, utilizati numai adaptoarele si incarcatoarele
recomandate de producator.

Instructiuni de siguranta si eliminare
Acest produs contine componente electronice reutilizabile. Va rugam s& aruncati-I in
conformitate cu reglementarile locale pentru deseurile electronice.

Producatorul nu i asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de reparatii
neautorizate sau de accesorii neoriginale.

Nu expuneti produsul la temperaturi peste 55°C pentru a evita supraincélzirea sau pierderea
performantei.

Va rugam sa nu utilizati si nu depozitati acest produs in apropierea flacarilor deschise sau a
substantelor chimice inflamabile.

Securitate digitala si conformitate
Va rugam sa retineti marcajul CE de pe acest produs, care confirma conformitatea cu
directivele UE de siguranta aplicabile.
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RU| MHCTPYKLIMA NO SKCMIYATALIN

OrcoeauHute USB-kabenb.
MoaKknio4uTe NOPTaTUBHOE 3aPAAHOE YCTPOVCTBO.
BKnioumTe NoOpTaTUBHOE 3apSiAHOE YCTPOMCTBO.
[Nt BKNIOYEHUSt HAKMUTE W YACPKUBANTE KHOMKY NUTAHUS OKOMO 3 CEKYHA.
KpacHblit *HAMKATOP MUraeT NpK NOCTOSHHOM HarpeBe A0 Camoii BbICOKOWM Temnepatypbl (50
°C-55°C[122°F-131°F)
6. KpacHbIit UHAUKATOP MUraeT B TeYeHe 5 MUHYT, NOCTIE YEro aBTOMATUYECKM MEHASTCS Ha
Benbiii (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F cpeaHss Temnepatypa)
7. Py4Hasi perynvposka 8 Tpu aTana:
Camast BbiCOKasi Temneparypa:
KpacHbiit uHamkatop (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
CpepHsas Temneparypa:
Benbiit uxpukatop (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)
Huakas Temneparypa:
CuHuit uhaukatop (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)
8. UT0BbI BLIKNIOUNTb, HAXMWUTE 1 YAEPKMBANTE KHOMKY NUTaHNA B Te4eHne 3 CeKyHA.
9. MoaKnioyaitTe WHYP NUTAHUS K BNEKTPOCETH TOMBKO BO BPEMS 3aPAAKM 3apSAHOTO
ycTpoicTea.
10. Bpems 3apsaku akkyMynsTopa 3aBUCUT OT EMKOCTHM akkyMynsaTopa (3apsiiHOro yCTpoiicTBa),
20 000 MAY MOXeT BbITb 4OCTAaTOYHO ANs paboThl B pexiume 06orpesa B Te4eHUe NPUMEPHO
2,54acoB

AL

VHCTpYKLMW No cTupke

+ CTUpaTL MSTKVM MOIOULVM CPEACTBOM Ha LAASILIEM PEXUME.

« MoxanyicTa, CTUpaiiTe OTAENbHO.

+ OMACHOCTb! Mepep cTMpKOi U3BNEKUTE aKKYMYNATOP.

+ [laiiTe 9NeKTPUYECKOMY 0A1ESY BEICOXHYTb TOMLKO HA BO3AYXE U HE KNajUTe ero Ha paguaTop unu
ApYroii UCTONHNK Tenna.

+ ECIivt aneKTpooenAno BNaxHoe, AaiTe eMy MOMHOCTbI0 BbICOXHY Tb NEPE/ UCMONb30BaHNEM.

*+YMCTKa 1 TeXHIYECKOE 0GCAYKMBAHUE HE OMKHBI BLINOMHATLCA AeTbMY 63 NpucMoTpa.



YKkasaHus Ans CTUpKu

Or 3a kayecTso LM 1 npc notp i
ﬂaHHbIW NpoAyKT npeaHasHa4YeH TOMbkO AnA WUCNOMb30BaHUA MO  Ha3HAYEHWH0. Henpaawnbuoe
Wncnonb3oBaHWe MOXeT NpUBECTH K TpaBmam unu yU.\epﬁy, 32 KOTOpble NPOM3BOAUTENb HE HeceT

OTBETCTBEHHOCTH.

Ecnn nowapp y y dopr, Garapen. Ecnu Bbl 3ametunn
OTBEPCTYE B TKaHMU, Yepes KOTOPOe BUAEH HarpeBaTebHblil IPoBoA, Bam GoMblue Henb3si NoNb30BaTbCs
3NeKTPOOEANOM.

Perynspro nposepsiiTe usaenve Ha npeaMeT NOBPEXAEHUIA UNK Npu3Hakos u3Hoca. He npogonxaiite
MCnonb3oBaTh U3feNHe, eCN Ha HeM UMEIOTCS BUAVMbIE NOBPEXAEHUS.

PerynsipHo nposepsiiiTe TemnepaTypy aneKTpooAesna. YpeamepHbiii Harpes B TeyeHue ANUTENbHOTO
nep1oza BpeMeH MOXET NPUBECTH K OXOraM.

W3Beraiite ucnonb3osaHus M3AENMs B COMETAHUN C APYTUMM HarpesaTenbHbIMM Npubopamy, 4TobbI
NpefoTBpaTUTL HaKoNNeH!e Tenna unu neperpes.

OnekTpooaeano MOXeT BbiTb OYeHb TennbiM. He MCNONb3yiiTe MONOHY Ha OYeHb YyBCTBUTENbHbIX
nowaaax.

[laHHblit NPOAYKT NPe/iHa3HayeH ToNbKo ANA NoWaei, a He ANs Yenoseka.
W3BeraiiTe ucnonb3osaHus BO BNaXHOI cpefie.

Mpy 6onee BLICOKOI TEMNepaType OKpyKaloLLeil cpeabl oujywiexne Tenna Gyaet cunbree. B aTom cnyyae
YCTaHOBUTE Ha AnekTpooaesne Gonee HU3Kylo TeMnepatypy.

[ins

o MCnonb3yiiTe  TONMbKO — PEKOMEH/0BAHHbIE
Tenem bl NUTaHNA 1 ycTpoiicTea.

MHCTPYKLUK N0 6E30NacHOCTM 1 yTUNU3aLmum

B 3TOM M3€NMM COAEPKATCH BNEKTPOHHbBIE KOMNOHEHTbI, NPUrofiHbIe AN NOBTOPHOrO MCNONb30BAHMS.
MoxanyiicTa, YyTUNM3MPYiATE €ro B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NPaBUNAaMi YTUNM3ALMN SMEKTPOHHBIX
0TX0A08B.

Mpou3soauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YLepO, BbI3BaHHbI HECAHKLIMOHMPOBAHHbLIM PEMOHTOM
wam Heopur!

He nopsepraitTe usnenve sosaeicTaunio Temnepatyp sbiwe 55°C Bo u3bexarue neperpesa unm notepu
NPOM3BOAUTENBHOCTH.

Moxanyiicta, He WCNONb3yiiTe W He XpaHWTe fAaHHOE M3aenue BOMM3M OTKPLITOrO OTHA Wnk
NerkoBOCNIaMeHAIMXCH XMMUKATOB.

Ludposas GesonacHocTb 1 cooTBETCTBUE TPEBGOBAHMAM
O6paTwTe BHUMAHWe Ha MapkiupoBKy CE Ha AaHHOM U3[enuu, KoTopas NOATBEPXAAET ero COOTBETCTBUE
neicTaytwWwuM aupektusam EC no 6esonacHocTy.
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WaBapete USB kabena

CBbpXeTE NPEHOCHMOTO 3apSiAAHO YCTPOVICTBO

BKnioyeTe NPEHOCUMOTO 3aPA/HO YCTPOACTBO

3a 12 BKMIOYUTE, HATUCHETE Y 3aAPBXTE BYTOHA 3a 3aXpaHBaHe 3 0KOMNO 3 CekyHaM
YepBeHUAT UHAUKATOP MUra NPU NOCTOAHHO HArpsiBaHe A0 Hall-B1cokara Temneparypa (50
°C-55°C[122°F-131°F)

YepBeHUAT CBETNMHEH UHAVKATOP MUTa B NPOABIKEHUE HA 5 MUHYTH, CNiefj KOETO
aBTOMATU4YHO NpemuHaBa kbM Gsina ceetnmHa (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F cpepHa
Temneparypa)

PbY4Ha HacTpoiika Ha Tpu eTana:

Hait-Bucoka Temnepatypa:

YepseH cBeTnMHeH HaukaTop (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

CpeaHa Temneparypa:

Bsin uHaukatop (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

HUCKa Temneparypa:

CwH uHaukatop (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

3a 1a u3knioumTe, HaTUCHETE U 3apbXTe ByTOHa 3a 3aXpaHBaHe 3a 3 CekyHau.
CebpxeTe 3axpaHBallus kaben kbM enekTpudeckara Mpexa camo KoraTo 3apexaare
3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

BpewmeTo 3a 3apexaaHe Ha GatepusTa 3aBUCH OT kanauuTeTa Ha GaTepusiTa (3apsaHo
ycTpoiicTeo), 20 000 mAh moxe Aa 6bae AOCTaTbYHO 3a paboTa Ha oToNNeHue OT okono 2,5
yaca.

CbBeTu 3a npaHe

« MepeTe ¢ Mek NepuneH Npenapar Ha HEeXeH LMK,

* Mons, nepete oTa€nHo.

+ OMACHOCT! U3BapeTe Gatepusita npeau npae.

+ OcTaBeTe eNekTPUYECKOTO OAEANO A1a U3CBXHE CaMO Ha Bb3/YX U He o NOCTaBSATE BbPXY PaaMaTop
WM YT U3TOYHNK HA TONAUHA.

* AKO HarpeBaTenHoTO OAEANO € BNAXHO, 0CTABETE 0 1a U3CBXHE HAMBIIHO Npeau ynoTpeda.

+ MoumncTBaHETO M NOAAPbXKATA He TPAGBA Aa Ce M3BLPLLBAT OT Aelia 6e3 Haa3op.



Mpepynpexaexus

OTroBOpHOCT 3a NpoaiykTa 1 06y4eHue Ha noTpebutenute
Tosv NpopyKT € NpeaHa3HayeH camo 3a ynotpeba no npeHasHayenue. Henpasunxata ynotpe6a Moxe
fla oBe/e 710 HapaHsiBaHe WK LWeTH, 3a KOUTO NPOU3BOANTENAT He N0EMa OTFOBOPHOCT.

OtcTpaHeTe HeaGaBHo GaTepumTe, ako BALMST KOH NOYYBCTBA AMCKOMOPT. Ako 3aBenexuTe aynka B
TbKaHTa, KbETO HarpeBaTesHaTa XuUa ce BUX/a, He TpsiGBa noBeye 1a U3NON3BATE HArpeBaTenHoTo
opesno.

Mons, nposepsiBaiiTe pefjoBHO NPOAYKTa 3@ NOBPEAM UMK NPU3HALY Ha M3HOCBaHe. He npoabnxasaiite
Na uanonasate NPOAYKTa, ako MMa BUAMMY NOBPean.

MpoBepsiBaiiTe peaoBHO TeMnepaTypaTa Ha enekTPUYECKOTO 0Aesino. MPeKoMepHOTO HarpsiBaHe 3a no-
AbTBI NEPUOA OT BPEME MOXE Aa 0BEAE 10 U3rapsiHUs.

W3BsrsaiiTe na u3nonasare npoaykTa B KOMBUHALMA C APYrv HAarpesaTenHu ypeaw, 3a 4a npeaoTeparute
HaTpyngaHe Ha TONAMHa U nperpsaBaxe.

EnekTpuyeckoTo oaeano Moxe Aa CTaHe MHOro Tonno. He u3nonssaiite 0nesnoto npu MHOro
UYBCTBUTESHM KOHE.

Toav npoayKT e NpeaiHasHayeH 3a ynoTpeba camo npu KoHe, a He 3a xopa.
W3bsreaiiTe Aa u3non3gate BbB BNaxHa cpeaa

Mpyu no-BMCOKa OKOMHA TemnepaTypa yceljaHeTo 3a TonnuHa We Gbge no-cunHo. B Tosu cnyvait
HacTPOTe EneKTPUYECKOTO O/IEANO Ha NMO-HUCKa HACTPOKa.

3a pa ocurypute ynotpeba, iATe camo npenop oT np
3axpaHBalliyt ajanTepy 1 3apAfIHN YCTPOCTBa.

MHCTPYKLUY 3a 630MacHoCT 1 U3XBBLPNAHE
Toan NpoAyKT CbabPXKa eNeKTPOHHN KOMMOHEHTYH 3a MHorokpaTHa ynotpe6a. Mons, uaxsbpnete ro 8
CHOTBETCTBYE C MECTHUTE pasnopesiby 3a enekTPOHHY OTNaAbLY.

Mpou3BOAMTENAT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a MOBPEAM, MPUUMHEHU OT HEOTOPU3MPAH PEMOHT Wnu
HeopuruHanHu akcecoapu.

He wanaraitte npopykTa Ha Temnepatypu Hap 55°C, 3a na usbervete nperpssaxe wnu 3aryba Ha
NPOU3BOANTENHOCT.

Mons, He u3non3eaiite v He CbxpaHsiBaiATe TO3U NPOAYKT B 6NM30CT 0 OTKPUT NNAMBK MK 3ananumm
XMMUKanu.

LiudpoBa CHrypHOCT U CbOTBETCTBME
Mons, o6bpi Ha p CE Bbpxy TO3¥ NpOAYKT, KOSTO MOTBbPXKAaBa
CHOTBETCTBUETO C NPUNOXUMUTE AMPEKTUBI 3a GesonacHocT Ha EC.
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AgaipéaTe 10 kKaAwdio USB

ZuvdEaTe TOV QopPNTO YOPTIOTH

EvepyomoiioTe Tov 9opnTé gopTioTh

Mo evepyoTroinan, TATAGTE KAl KPATAGTE TATNPEVO TO KOUWTI A€IToupyiag yia mepiTou 3
SeutepOAeTITa

H kokkivn evBeIKTIKA Auyvia avaBooBrvel 6tav Beppaivetal guvexws oTnv uywnAdoTepn
Beppokpacia (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

H kokkivn evOeIKTIKRA Auxvia avaBooBrivel yia 5 Aemrtd kar peté ahAddel autopara o€ Aeukd pwg
(45°C-50 °C| 113 °F - 122 °F péon Beppokpaaia)

Xelpokivntn puBpION o€ Tpia oTadIa:

YynAorepn Beppokpaaia:

Kokkivn evdeikTikn Auvia (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Méaon Beppokpacia:

Aeukn evBeIkTIKA Auyvia (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

XapnAr Beppokpaaia:

MmAe evdeikTIkr Auxvia (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Tlal va aTevepyoTToINOETE, TATAGTE KAl KPATAGTE TTATNHEVO TO KOUPTTT AgiToupyiag yia 3
BeuTEPOAETITAL

ZuvdéaTe To KaAWBI0 pebpaTog aTnV TTapoxl} pelUaTog ovo OTav QopTieTe T0 YOPTIOTH.
0 xp6vog popTIoNG TG UTTaTapiag e5aptaral amé Tn XwpenTIKGTATA TNG PTTaTapiag (PopTioTrg),
20.000 mAh ptopei va givar apkeTd yia AeiToupyia Béppavang mepimou 2,5 wpwv.

0dnyieg mAuaipaTog

+ MAUOIO pE ATTI0 ATTOPPUTIAVTIKG O€ ATTIO KUKAO.

*+ NapakahoUpe TAOVETE XwpIOTA.

+ KINAYNOZ! Agaipéate Tnv prrarapia wpiv amé 1o TAUoIo.

* AQAOTE TNV NAEKTPIKI KOUBEPTA VO OTEYVROEI HOVO GTOV EPQ KAl PNV TNV TOTTOBETEITE TTAVW OE
Kkahopigép f} GAAN TR BeppodTnTag.

« Edv n BeppavTikn kouBépTa ival uypr, aQAOTE TV Va OTEYVWOEI EVIEAWS TIPIV TN XPNOIUOTIOINOETE.

+ O kaBapiopog kal n guvtipnon dev TpEmel va yivovTal amd maidia xwpig emiBAeyn.



MpogidotoIRaEIg

Eub0vn mpoidvTog kai Exmaideuon KaravaAwrh

Auto 10 Tpoidv TpoopileTal pévo yia TV TpoBAemopEVn XpAon Tou. H akatdAAnAn xpAon pmopei va
0dnynoel g€ Tpaupaniopé f {npid yia Ty otroia o katackeuaaTAg Sev avalapBaver kayia euovn.
AQaipéaTe TIG pTatapieg apéows eav 1o aloyd aag aiobavei evoxnon. Eav mapatmphaete pia TpUTa
aT0 Upacpa 6oy @aivetal To kaAwdio BEpuavong, dev TPETE TAEOV va XpNaIHOTIOIETE TN BEppaVTIKA
KouBépTa

EAéyxeTe TaKTIKG TO TIPOIGV yia {npiég 1y onpdadia gBopdag. Mnv GuvexioeTe va XpnaIPOTOIETE TO TIPOioV
e@v uTrapyxer opart {npid.

EAéyxete TakTIka Tn Beppokpacia Tg nAekTpikig kouBéptag. H umepBoikn Bépuavan yia peyahitepo
XPOVIKO BIAGTNa PTTOPET va 03NYATE! O€ Eykaupara.

AToQUyETE TN XPAON TOU TIPOIOVTOG O€ CUVBUACHO e AAAEG GUOKEUEG BEPAVONG YIa VO ATTOTPEWETE TN
OUCTWPEUaN BeppoTTag f TNV UTIEPBEPUAVEN.

H nAektpikr kouBépta pmopei va {eatadei oAU, Mnv xpnaoipotioleite Ty kouBépTa o TOAD evaioBnTa
ahoya.

AuTé T0 TIpOi6V TIpoOpileTal yia Xprion povo ate Ghoya Kai Ox1 yia avepwivn xpan.
Amo@UyeTe Tn Xprion o€ uypa TepIBaAhovTa.

Ze uynAotepn Beppokpacia mepiBaArovTog, n aigBnaon T JeaTacidg Ba eival o £viovn. Ze autiv TV
TIEPITTWON, PUBRIGTE TNV NAEKTPIKI KOUBEPTA T€ XapnAGTEPN PUBHION.

Mo va iao@aNioeTe TNV ac@ahd xprion, XpNoIHOTIOINGTE HOVO TOUG CUVITTWHEVOUS HETATXNHATIOTES Kal
(QOPTIOTEG PEUPATOG TOU KATACKEUAOTH.

o0dnyieg acpaAeiag kai amoppIyng
AUTO TO TIPOIOVY TTEPIEXE ETTAVAXPNTIUOTIONTIMA NAEKTPOVIKG EapTAPATA. ATTOPPIYTE TO CUMPWVA HE TOUG
TOTTIKOUG KavoviaoUg yia Ta nAekTpovikd améBAnTa.

0 kataokeuaoTrg Sev avarapBaver kapia euBivn yia {npiég Tou TpokaoUvTal amé un e§ouciodoTnuéves
EMOKEVEG 1 P yviola agegoudp.

Mnv ekBéreTe To TIpOidv o€ Beppokpaaieg Tavw amé 55°C yia va amogUyeTe uTepBEppavan f amwAeia
amédoong.

Mnv XpNOIHOTIOIEITE } ATOBNKEUETE AUTO TO TPOIGV KOVTG OE AVOIXTEG PAGYEG ) EUQAEKTA XNHIKA.
Wneiakn acgaheia kal ouppdpewon

Adpete umoyn T ofipaven CE e auté 1o Tpoidv, n otroia eTRERAIVE! TN TUPHOPQWOT WE TIG 10X U0UTEG
odnyieg acpdheiag Tng EE.



20.000 mAh

n
()}
>

SVN| Navodila za uporabo

S

o

©w

Qdstranite kabel USB

Prikljucite prenosni polnilnik

Vklopite prenosni polnilnik

Za vklop pritisnite in priblizno 3 sekunde drzite gumb za vklop

Rdeca indikatorska lu¢ka utripa pri stalnem segrevanju na najvisjo temperaturo
(50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Rdeca indikatorska lu¢ka utripa 5 minut, nato se samodejno spremeni v belo (45
°C - 50 °C | 113 °F - 122 °F srednja temperatura)

Rocna nastavitev v treh stopnjah:

Najvisja temperatura:

Rdeta indikatorska lu¢ka (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Povpreéna temperatura:

Bela indikatorska lu¢ka (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Nizka temperatura:

Modra indikatorska lu¢ka (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Za izklop pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde.

Napajalni kabel prikljucite na elektricno omrezje samo med polnjenjem polnilnika.
Cas polnjenja baterije je odvisen od kapacitete baterije (polnilnik), 20.000 mAh
lahko zado$¢a za delovanje ogrevanja cca 2,5 ure.

Navodila za pranje

* Operite z blagim detergentom v neznem programu.

* Perite lo¢eno.

* NEVARNOST! Pred pranjem odstranite baterijo.

* Pustite, da se elektri¢na odeja posusi samo na zraku in je ne postavljajte na radiator ali
drug vir toplote.

*Ce je grelna odeja vlazna, jo pred uporabo pustite, da se popolnoma posusi.

. Ciééenja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.



Opozorila

Odgovornost za izdelke in izobrazevanje potrosnikov
Ta izdelek je namenjen samo za predvideno uporabo. Nepravilna uporaba lahko povzro¢i
telesne poskodbe ali §kodo, za katero proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti.

Takoj odstranite baterije, &e vas konj &uti nelagodije. Ce opazite luknjo v tkanini, kjer je vidna
grelna Zica, grelne odeje ne smete ve¢ uporabljati.

Redno preverjajte izdelek glede poskodb ali znakov obrabe. Ne nadaljujte z uporabo
izdelka, Ce so vidne poskodbe.

Redno preverjajte temperaturo elektricne odeje. Prekomerno segrevanje v dalj§em
¢asovnem obdobju lahko povzro¢i opekline.

Izogibajte se uporabi izdelka v kombinaciji z drugimi grelnimi napravami, da preprecite
kopicenje toplote ali pregrevanje.

Elektri¢na odeja se lahko zelo segreje. Ne uporabljajte odeje na zelo obéutljivih konjih.
Ta izdelek je namenjen samo za uporabo pri konjih in ne za uporabo pri ljudeh.
Izogibajte se uporabi v viaznih okoljih.

Pri visji temperaturi okolja bo ob&utek toplote moc¢nejsi. V tem primeru nastavite elektricno
odejo na nizjo nastavitev.

Da zagotovite varno uporabo, uporabljajte samo napajalnike in polnilnike, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

Varnostna navodila in navodila za odstranjevanje
Ta izdelek vsebuje elektronske komponente za ve¢kratno uporabo. Odstranite ga v skladu z
lokalnimi predpisi za elektronske odpadke.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepooblas¢enih
popravil ali neoriginalne dodatne opreme.

lzdelka ne izpostavljajte temperaturam nad 55 °C, da preprecite pregrevanje ali izgubo
ucinkovitosti.

Prosimo, ne uporabljajte in ne shranjujte tega izdelka v blizini odprtega ognja ali vnetljivin
kemikalij.

Digitalna varnost in skladnost
Upostevajte oznako CE na tem izdelku, ki potrjuje skladnost z veljavnimi varnostnimi
direktivami EU.
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Uklonite USB kabel

Spojite prijenosni punja¢

Ukljucite prijenosni punja¢

Za ukljucivanje pritisnite i drzite tipku za napajanje oko 3 sekunde

Crveno indikatorsko svjetlo treperi kada se stalno zagrijava na najvisu
temperaturu (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Crveno indikatorsko svjetlo treperi 5 minuta, nakon ¢ega se automatski mijenja u
bijelo svjetlo (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F srednja temperatura)

Ruéno podesavanije u tri faze:

Najvisa temperatura:

Crveni indikator (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Prosje¢na temperatura:

Bijelo indikatorsko svjetlo (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Niska temperatura:

Plavo indikatorsko svjetlo (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Za isklju¢ivanje pritisnite i drzite tipku za napajanje 3 sekunde.

Kabel za napajanje priklju¢ite na utiénicu samo kada punite punjac.

Vrijeme punjenja baterije ovisi o kapacitetu baterije (punja¢), 20.000 mAh moze
biti dovoljno za rad grijanja od cca 2,5 sata.

Upute za pranje

* Perite blagim deterdzentom na njeznom ciklusu.

* Molimo perite odvojeno.

* OPASNOST! Izvadite bateriju prije pranja.

* Ostavite elektriénu deku da se osusi samo na zraku i nemojte je stavljati na radijator ili
drugi izvor topline.

* Ako je deka za grijanje vlazna, ostavite je da se potpuno osusi prije uporabe.

« Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavijati djeca bez nadzora.



Upozorenja

Odgovornost za proizvod i obrazovanje potro$aca
Ovaj proizvod je namijenjen samo za namjeravanu uporabu. Nepravilna uporaba moze
dovesti do ozljeda ili Stete za koje proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

Odmah izvadite baterije ako va§ konj osjeti nelagodu. Ako primijetite rupu na tkanini na
mijestu gdje se vidi grija¢a Zica, grijacu deku viSe ne smijete koristiti.

Redovito provjeravajte ima li na proizvodu ostecenja ili znakova istroSenosti. Nemojte
nastaviti koristiti proizvod ako postoje vidljiva osteéenja.

Redovito provjeravajte temperaturu elektricne deke. Prekomjerno zagrijavanje tijekom
duljeg vremenskog razdoblja moze dovesti do opeklina.

Izbjegavajte koriStenje proizvoda u kombinaciji s drugim uredajima za grijanje kako biste
sprijecili nakupljanje topline ili pregrijavanje.

Elektri¢na deka se moze jako zagrijati. Nemojte koristiti deku na vrlo osjetljivim konjima
Ovaj proizvod je namijenjen samo za upotrebu kod konja, a ne za upotrebu kod ljudi.
Izbjegavajte koristenje u vlaznim okruzenjima.

Pri viSoj temperaturi okoline osjecaj topline bit ¢e jaci. U tom slu¢aju namjestite elektricnu
deku na nizu postavku.

Kako biste osigurali sigurnu uporabu, koristite samo strujne adaptere i punjace koje
preporucuje proizvodac.

Upute za sigurnost i odlaganje
Ovaj proizvod sadrzi elektronicke komponente za viekratnu upotrebu. OdloZite ga u skladu
s lokalnim propisima za elektronicki otpad.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za S$tetu uzrokovanu neovlastenim
popravcima ili neoriginalnim priborom.

Ne izlaZite proizvod temperaturama iznad 55°C kako biste izbjegli pregrijavanje ili gubitak
ucinkovitosti.

Nemojte koristiti ili skladistiti ovaj proizvod u blizini otvorenog plamenaiili zapaljivih kemikalija.
Digitalna sigurnost i uskladenost

Obratite paznju na oznaku CE na ovom proizvodu, koja potvrduje uskladenost s primjenjivim
sigurnosnim direktivama EU.
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Fjern USB-kabelen

Koble til den beerbare laderen

Sl& pa den beerbare laderen

For & sl& p4, trykk og hold inne stremknappen i ca. 3 sekunder

Den rede indikatorlampen blinker ved konstant oppvarming til heyeste temperatur
(50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Den rede indikatorlampen blinker i 5 minutter, hvoretter den automatisk skifter til
hvitt lys (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F middels temperatur)

Manuell justering i tre trinn:

Hoyeste temperatur:

Redt indikatorlys (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Gjennomsnittlig temperatur:

Huvitt indikatorlys (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Lav temperatur:

Blatt indikatorlys (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

For & sl& av, trykk og hold inne stremknappen i 3 sekunder.

Koble bare stremledningen til stremnettet nér du lader laderen.

Ladetiden for batteriet avhenger av batterikapasiteten (laderen), 20 000 mAh kan
veere nok til oppvarmingsdrift p& ca 2,5 timer.

Vaskeanvisning

* Vask med mildt vaskemiddel pa en skansom syklus.

* Vask separat.

* FARE! Fjern batteriet for vask.

* L a det elektriske teppet kun luftterke og ikke plasser det pa en radiator eller annen
varmekilde.

* Hvis varmeteppet er fuktig, la det terke helt for bruk.

* Rengjering og vedlikehold mé ikke utferes av barn uten tilsyn.



Advarsler

Produktansvar og forbrukeropplaering
Dette produktet er kun beregnet for den tiltenkte bruken. Feil bruk kan fere til personskade
eller skade som produsenten ikke tar ansvar for.

Ta ut batteriene umiddelbart hvis hesten din feler ubehag. Hvis du oppdager et hull i stoffet
der varmetraden er synlig, mé& du ikke lenger bruke varmeteppet.

Vennligst sjekk produktet regelmessig for skader eller tegn pé slitasje. Ikke fortsett & bruke
produktet hvis det er synlige skader.

Sjekk temperaturen pé det elektriske teppet regelmessig. Overdreven oppvarming over
lengre tid kan fere til brannskader.

Unngé & bruke produktet i kombinasjon med andre oppvarmingsenheter for & forhindre
varmeoppbygging eller overoppheting.

Det elektriske teppet kan bli veldig varmt. Ikke bruk dekket pa sveert sensitive hester.
Dette produktet er kun beregnet for bruk pa hester og ikke til menneskelig bruk.

Unngé bruk i fuktige omgivelser.

Ved heyere omgi nperatur vil varn 1 bli sterkere. | dette tilfellet setter du det
elektriske teppet til en lavere innstilling.

For & sikre sikker bruk, bruk kun produsentens anbefalte stremadaptere og ladere.
Sikkerhets- og avhendingsinstruksjoner
Dette produktet inneholder gjenbrukbare elektroniske komponenter. Vennligst kast den i

henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.

Produsenten pétar seg intet ansvar for skader forérsaket av uautoriserte reparasjoner eller
uoriginalt tilbeher.

Ikke utsett produktet for temperaturer over 55°C for & unngé overoppheting eller tap av
ytelse.

Ikke bruk eller oppbevar dette produktet i nasrheten av dpen ild eller brennbare kjemikalier.
Digital sikkerhet og overholdelse

Veer oppmerksom pa CE-merket pa dette produktet, som bekrefter samsvar med gjeldende
EU-sikkerhetsdirektiver.
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Atvienojiet USB kabeli

Pievienojiet portativo ladétaju

leslédziet portativo ladétaju

Lai ieslégtu, nospiediet un apméram 3 sekundes turiet baro$anas pogu
Sarkana indikatora gaisma mirgo, pastavigi uzkarséjot lidz augstakajai
temperaturai (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Sarkana indikatora gaisma mirgo 5 mindtes, péc tam ta automatiski pariet uz
baltu gaismu (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F vidéja temperattra)

Manuala regulé$ana tris posmos:

Augstaka temperattra:

Sarkana indikatora gaisma (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Vidéja temperatra:

Balta indikatora gaisma (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Zema temperatra:

Zila indikatora gaisma (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Lai izslegtu, nospiediet un 3 sekundes turiet baro$anas pogu.

Stravas vadu pievienojiet stravas padevei tikai ladétaja uzlades laika.
Akumulatora uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora ietilpibas (ladétaja), 20 000
mAh var pietikt sildiS$anas darbibai apm.

Mazgasanas instrukcijas

* Mazgajiet ar maigu mazgasanas lidzekli maiga cikla.

® Lidzu, mazgajiet atseviski.

« BISTAMI! Pirms mazgasanas iznemiet akumulatoru.

* | aujiet elektriskajai segai nozut tikai gaisa un nenovietojiet to uz radiatora vai cita siltuma

avota.

 Ja apsildes sega ir mitra, pirms lieto$anas |aujiet tai pilniba nozat.
* Tirianu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas bérni.



Bridinajumi

E’rodukta atbildiba un patérétaju informésana
Sis produkts ir paredzéts tikai paredzétajai lietoSanai. Nepareiza lietoSana var izraisit
traumas vai bojajumus, par kuriem raZotajs neuznemas atbildibu.

Ja jusu zirgs jut diskomfortu, nekaveéjoties iznemiet baterijas. Ja auduma pamanat
caurumu, kura redzams silditajs, sildiSanas sega vairs nedrikst tikt lietota.

Lddzu, regulari parbaudiet produktu, vai tam nav bojajumu vai nolietojuma pazimes. Ja
redzami bojajumi, produktu vairs nelietojiet.

Regulari parbaudiet sildiSanas segas temperattru. Parak augsta sildiSanas jauda ilgaka
laika perioda var izraisit apdegumus.

Lai noverstu siltuma uzkrasanos vai parkar$anu, neizmantojiet produktu kopa ar citiem
sildiericem.

Sildisanas sega var k|ut |oti karsta. Nelietojiet segu loti jutigiem zirgiem.
Sis produkts ir paredzéts lietodanai tikai zirgiem, nevis cilvekiem.
Izvairieties no lietoSanas mitra vide.

Augstaka apkartéja temperatiira siltuma sajiita bis spécigaka. Sada gadijuma uzstadiet
sildianas segai zemaku iestatijumu.

Lai nodrosinatu drosu lietoSanu, izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos baroSanas blokus un
ladetajus.

I?roéTbas un utilizacijas noradijumi
Sis produkts satur atkartoti izmantojamus elektroniskos komponentus. Ludzu, utilizéjiet to
saskana ar vietgjiem noteikumiem par elektrotehnisko atkritumu utilizaciju.

Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nelikumigu remontu vai
neoriginalu piederumu izmanto$anas rezultata.

Lai izvairitos no parkar$anas vai jaudas zuduma, neizvietojiet produktu temperatura, kas
parsniedz 55 °C.

Ludzu, nelietojiet un neuzglabajiet So produktu atklatas liesmas vai uzliesmojosu kimikaliju
tuvuma.

Digitala drosiba un atbilstiba
Ludzu, nemiet vera CE markejumu uz §i produkta, kas apstiprina atbilstibu speka
esoSajam ES droSibas direktivam.
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1. Eemaldage USB-kaabel

2. Uhendage kaasaskantav laadija

3 Lulitage kaasaskantav laadija sisse

4. Sisseltilitamiseks hoidke toitelllitit umbes 3 sekundit all

5. Punane kontrolltuli vilgub, kui seade soojeneb pidevalt kérgeimale
temperatuurile (50 °C - 55 °C | 122 °F — 131 °F)

6. Punane kontrolltuli vilgub 5 minutit, seejérel muutub automaatselt valgeks

(45 °C - 50 °C | 118 °F - 122 °F keskmine temperatuur)
7. Kasitsi reguleerimine kolmes astmes:
Koérgeim temperatuur:
Punane kontrolituli (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Keskmine temperatuur:
Valge kontrolltuli (45 °C - 50 °C | 113 °F - 122 °F)
Madal temperatuur:
Sinine kontrolituli (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)
Valjaltlitamiseks hoidke toitelllitit 3 sekundit all.
3 Uhendage toitekaabel toiteallikaga ainult laadija laadimiseks.
10. Aku laadimisaeg soltub aku mahust (laadija), 20 000 mAh voib piisata
umbes 2,5-tunnise kitmiseks.

©w

Pesemisjuhised

* Peske 6rna pesuvahendiga 6rnal programmil.

* Peske eraldi.

« TAHELEPANU! Eemaldage aku enne pesemist.

* Laske soojendustekil kuivada ainult 6hu kées ja drge asetage seda radiaatori voi muu
soojusallika peale.

* Kui soojendustekil on niiske, laske sel enne kasutamist taielikult kuivada.

* Puhastamine ja hooldus ei tohi toimuda jérelevalveta laste juuresolekul.



Hoiatused

Tootevastutus ja tarbijaharidus
See toode on ette ndhtud ainult ettendhtud kasutamiseks. Ebadige kasutamine voib
pbhjustada vigastusi voi kahjustusi, mille eest tootja ei vastuta.

Eemaldage kohe patareid, kui teie hobune tunneb ebamugavust. Kui mérkate riides auku,
kust paistab kuttetraat, ei tohi enam soojendustekki kasutada.

Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste voi kulumismérkide suhtes. Arge jatkake toote
kasutamist, kui sellel on ndhtavaid kahjustusi.

Kontrollige regulaarselt elektrilise teki temperatuuri. Liigne kuumutamine pikema aja jooksul
voib péhjustada pdletusi.

Valtige toote kasutamist koos teiste kiltteseadmetega, et véltida kuumenemist voi
Glekuumenemist.

Elektritekk v&ib vaga soojaks minna. Arge kasutage tekki vaga tundlikel hobustel.
See toode on mbeldud kasutamiseks ainult hobustel, mitte inimestele.
Valtige kasutamist niiskes keskkonnas.

Kérgemal Umbritseval temperatuuril on soojustunne tugevam. Sel juhul seadke elektritekk
madalamale seadistusele.

Ohutu kasutamise tagamiseks kasutage ainult tootja soovitatud toiteadaptereid ja laadijaid.
Ohutus- ja kdrvaldamisjuhised
See toode sisaldab korduvkasutatavaid elektroonilisi komponente. Palun kérvaldage see

vastavalt kohalikele elektroonikaromu késitlevatele maarustele.

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdohjustatud volitamata remondist voi
mitteoriginaalsetest tarvikutest.

Ulekuumenemise voi jéudiuse vahenemise valtimiseks arge jatke toodet temperatuurile tile
55°C.

Arge kasutage ega hoidke seda toodet lahtise tule véi tuleohtlike kemikaalide Idheduses.
Digitaalne turvalisus ja vastavus

Pange tdhele selle toote CE-margist, mis kinnitab vastavust kehtivatele EL
ohutusdirektiividele.
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